
MUSEUM DER STADT

VILLACH
CITY MUSEUM 
MUSEO DELLA CITTÀ
villach.at/museum

Im Erinnerungsjahr 2025 werden sechs große 
Konflikte der Weltgeschichte dargestellt – 
von Napoleon bis zum Ukraine-Krieg.

80 Jahre nach Ende des Zweiten Weltkriegs wird die 
Geschichte Villachs aus globaler Perspektive betrach-
tet, mit Erinnerungen zahlreicher Zeitzeug:innen berei-
chert und in Kontext zu aktuellen Konflikten gesetzt. 

Im interaktiven Friedenslabor regen zahlreiche Statio-
nen für Kinder und Erwachsene dazu an, über den 
eigenen Beitrag zum Frieden nachzudenken und aktiv 
zu werden – im Alltag, in Gemeinschaften und weltweit.

In the 2025 Year of Remembrance, six major 
conflicts in world history are presented – 
from Napoleon to the war in Ukraine.

Eighty years after the end of World War II, Villach’s 
history is explored from a global perspective, enriched 
by eyewitness accounts and linked to ongoing conflicts. 

The interactive Peace Lab invites children and adults to 
reflect on their own role in peacebuilding and to take 
action – in everyday life, in communities, and around 
the world.

AUSSTELLUNG 2. Mai – 2. November
Di – So 10.00 – 16.30 Uhr 
Montag geschlossen (ausgenommen Feiertag)
Erwachsene EUR 6,00 / Ermäßigte EUR 5,00
Kombikarte (Museum, Relief, Turm) für Familien/Erwachsene 
Kinder/Jugendliche unter 19 Jahren: Eintritt frei

EXHIBITION From May 2 to November 2
Tue – Sun 10 a.m. to 4.30 p.m. 
Closed on Mondays (except public holidays) 
Admission fee: adults EUR 6,00 / reductions EUR 5,00 
Combined ticket (museum, relief, steeple) for families and adults 
Children/adolescents under 19 years: free admission

ESPOSIZIONE Dal 2 maggio al 2 novembre
Mar – dom ore 10.00 – 16.30 
Chiuso il lunedi (eccetto i giorni festivi) 
Ingresso: adulti EUR 6,00 / ridotti EUR 5,00
Biglietto combinato (museo, plastico, campanile) per famiglie e adulti 
Bambini/ragazzi sotto i 19 anni: ingresso libero

2. Mai – 31. Oktober / Mo – Sa 10.00 – 16.30 Uhr 
Erwachsene EUR 5,00 / Ermäßigte EUR 4,00 
Feiertags geschlossen
Kombikarte (Relief, Museum, Turm) für Familien/Erwachsene 
Kinder unter 6 Jahren: Eintritt frei
villach.at/relief
From May 2 to october 31 / Mon – Sat 10 a.m. – 4.30 p.m. 
Adults EUR 5,00 / reductions EUR 4,00 
Closed on public holidays 
Combined ticket (relief, museum, steeple) for families and adults 
Children under 6 years old: free admission
villach.at/relief

Dal 2 maggio al 31 ottobre / lun – sab ore 10 – 16.30 
Adulti EUR 5,00 / ridotti EUR 4,00
Chiuso nei giorni festivi 
Biglietto combinato (plastico, museo, campanile) per famiglie e adulti 
Bambini sotto di 6 anni: ingresso libero
villach.at/relief
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MUSEUM DER STADT VILLACH
CITY MUSEUM
MUSEO DELLA CITTÀ 

9500 Villach, Widmanngasse 38
+43/4242/205 3500
museum@villach.at 
villach.at/museum
      facebook.com/museumderstadtvillach
      instagram.com/villach.museum

STADTPFARRTURM
Oberer Kirchenplatz 12

Höchster Kirchturm Kärntens (94m) - 
beste Aussicht über die ganze Region.
2. Mai – 31. Oktober / Mo – Sa 10.00 – 16.30 Uhr 
Juli, August / Mo – Sa 10.00 – 18.00 Uhr
Feiertags geschlossen
Erwachsene EUR 5,00 / Ermäßigte EUR 4,00 
Kombikarte (Turm, Museum, Relief) für Familien/Erwachsene 
Kinder unter 6 Jahren: Eintritt frei
villach.at/stadtpfarrturm

CHURCH TOWER
Highest church tower in Carinthia (94m) - 
best view of the whole region.
From May 2 to October 31 / Mon – Sat 10 a.m. – 4.30 p.m. 
July, August / Mon – Sat 10 a.m. – 6 p.m. / Closed on public holidays 
Adults EUR 5,00 / reductions EUR 4,00 
Combined ticket (steeple, museum, relief) for families and adults 
Children under 6 years: free admission
villach.at/stadtpfarrturm 

CAMPANILE DELLA CHIESA PARROCCHIALE
Il campanile più alto della Carinzia (94m) - 
la migliore vista di tutta la regione.
Dal 2 maggio al 31 ottobre / lun – sab ore 10 – 16.30 
Luglio, agosto / lun – sab ore 10 – 18.00 / Chiuso nei giorni festivi 
Adulti EUR 5,00 / ridotti EUR 4,00
Biglietto combinato (campanile, museo, plastico) per famiglie e adulti 
Bambini sotto di 6 anni: ingresso libero
villach.at/stadtpfarrturm

SCHAURAUM BURG
Burgplatz 1
Kostenlos! Ganzjährig geöffnet (9 – 17 Uhr).

CASTLE SHOWROOM
For free! Open throughout the year (9 a.m. – 5 p.m.). 
SHOWROOM DEL CASTELLO
Gratuito! Aperto tutto l‘anno (9 – 17).

Ganz Kärnten im Großmodell - auf 182m2

im Maßstab 1:10.000

The whole of Carinthia in a big model on 182m2

at a scale of 1:10.000
Il grande plastico della Carinzia su 182m2 
in scala di uno a diecimila (1:10.000)

WIE KRIEGE ENDEN
HOW WARS END
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Zeidler-von-Görz-Straße

Willroiderstraße

Klagenfurter Straße

Hauptbahnhof

Pestalozzistraße

Peraustraße

 

So endete der Zweite Weltkrieg in Villach, Hauptplatz 1945.
This is how World War II ends in Villach, Main Square, 1945.
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Sonderausstellung /Special exhibition

PEFC/06-39-25



Sonderausstellung · Special exhibition

8. Mai bis 2. November 2025
Alle Infos unter villach.at/museum

 facebook.com/museumderstadtvillach 
 instagram.com/villach.museum

#grenzenlosvillach | #grenzenlosvielfältig

WIE KRIEGE ENDEN
How wars end

STADTMUSEUM
CITY MUSEUM
MUSEO DELLA CITTÀ

ARCHÄOLOGIE
ARCHAEOLOGY 
ARCHEOLOGIA

STADTGESCHICHTE
THE CITY‘S HISTORY 
STORIA DELLA CITTÀ

KUNSTSAMMLUNG
ART COLLECTION 
COLLEZIONE D‘ARTE

Mit seinen reichhaltigen Sammlungen doku-
mentiert es Geschichte, Kunst und Kultur des 
Villacher Raumes. Historisch bedeutsames 
Gebäude - 800 m2 Ausstellungsfläche - La-
pidarium und Innenhof - Sonderausstellung: 
„Wie Kriege enden“.

With its rich and most varied collections it 
demonstrates history, art and culture of Villach’s 
environs. Important historical building - 800 m2 
exhibition area - collection of stone monuments 
and court - special exhibition: ”How wars end“.

Con la sua ampia collezione il museo della città 
documenta la storia, l’arte e la cultura della 
regione di Villaco. L’edificio è storicamente molto 
significativo. 800 m2 di esposizione - lapidario 
e cortile interno - esposizione speciale: „Come 
finisconole guerre“.

Bodenfunde aus sechs Jahrtausenden: Steinzeit-
relikte vom Kanzianiberg - Keramik der Bronze- 
und Eisenzeit - keltische und römische Münzen 
- Schmuck aus frühmittelalterlichen Gräbern - 
Funde aus dem Mittelalter.

Archaeological finds of six millennia: Stone Age relics 
from the Kanzianiberg (mountain) - ceramics from 
the Bronze and Iron Age - Celtic and Roman coins - 
jewellery from early medieval graves - finds from the 
Middle Ages.

Reperti di sei millenni: pezzi del neolitico dal Kanzia-
niberg - ceramiche dell’età di bronzo e di ferro - mo-
nete celtiche e romane - gioielli provenienti da tombe 
altomedievali - reperti del medioevo.

Handwerk und Handel - Bürgertum und Adel - 
Brücke und Königshof - Markt und Stadt - Urkun-
den und Bilder - Werkzeuge und Waffen - Paracel-
sus und Villach.

Craft and trade - middle classes and nobility - bridge 
and royal court - Mart and town - documents and pic-
tures - tools and weapons - Paracelsus and Villach.

Artigianato e commercio - borghesia e nobiltà - ponte 
e corte del re - borgo e città - documenti ed immagini 
- arnesi ed armi - Paracelso e Villaco.

Kunst vom Mittelalter bis zur Gegenwart. Tafel-
bilder und Skulpturen mittelalterlicher Meister 
- Landschaftsmalerei und Porträts: Canciani, 
Willroider, Clementschitsch und viele andere.

Art from the Middle Ages to the Present. Paintings on 
wood and sculptures of medieval masters - landscape 
paintings and portraits: Canciani, Willroider, Clement-
schitsch and many others.

Arte dal medioevo ad oggi. Dipinti su tavola e scul-
ture di maestri del medioevo - pittura di paesaggi e 
ritratti: Canciani, Willroider, Clementschitsch e tanti 
altri.

Hallstattzeitliche Bleifiguren, 7. Jh. v. Chr.

Villach um 1500
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 facebook.com/museumderstadtvillach 
 instagram.com/villach.museum

#grenzenlosvillach | #grenzenlosvielfältig

WIE KRIEGE ENDEN
How wars end

STADTMUSEUM
CITY MUSEUM
MUSEO DELLA CITTÀ

ARCHÄOLOGIE
ARCHAEOLOGY 
ARCHEOLOGIA

STADTGESCHICHTE
THE CITY‘S HISTORY 
STORIA DELLA CITTÀ

KUNSTSAMMLUNG
ART COLLECTION 
COLLEZIONE D‘ARTE

Mit seinen reichhaltigen Sammlungen doku-
mentiert es Geschichte, Kunst und Kultur des 
Villacher Raumes. Historisch bedeutsames 
Gebäude - 800 m2 Ausstellungsfläche - La-
pidarium und Innenhof - Sonderausstellung: 
„Wie Kriege enden“.

With its rich and most varied collections it 
demonstrates history, art and culture of Villach’s 
environs. Important historical building - 800 m2 
exhibition area - collection of stone monuments 
and court - special exhibition: ”How wars end“.

Con la sua ampia collezione il museo della città 
documenta la storia, l’arte e la cultura della 
regione di Villaco. L’edificio è storicamente molto 
significativo. 800 m2 di esposizione - lapidario 
e cortile interno - esposizione speciale: „Come 
finisconole guerre“.

Bodenfunde aus sechs Jahrtausenden: Steinzeit-
relikte vom Kanzianiberg - Keramik der Bronze- 
und Eisenzeit - keltische und römische Münzen 
- Schmuck aus frühmittelalterlichen Gräbern - 
Funde aus dem Mittelalter.

Archaeological finds of six millennia: Stone Age relics 
from the Kanzianiberg (mountain) - ceramics from 
the Bronze and Iron Age - Celtic and Roman coins - 
jewellery from early medieval graves - finds from the 
Middle Ages.

Reperti di sei millenni: pezzi del neolitico dal Kanzia-
niberg - ceramiche dell’età di bronzo e di ferro - mo-
nete celtiche e romane - gioielli provenienti da tombe 
altomedievali - reperti del medioevo.

Handwerk und Handel - Bürgertum und Adel - 
Brücke und Königshof - Markt und Stadt - Urkun-
den und Bilder - Werkzeuge und Waffen - Paracel-
sus und Villach.

Craft and trade - middle classes and nobility - bridge 
and royal court - Mart and town - documents and pic-
tures - tools and weapons - Paracelsus and Villach.

Artigianato e commercio - borghesia e nobiltà - ponte 
e corte del re - borgo e città - documenti ed immagini 
- arnesi ed armi - Paracelso e Villaco.

Kunst vom Mittelalter bis zur Gegenwart. Tafel-
bilder und Skulpturen mittelalterlicher Meister 
- Landschaftsmalerei und Porträts: Canciani, 
Willroider, Clementschitsch und viele andere.

Art from the Middle Ages to the Present. Paintings on 
wood and sculptures of medieval masters - landscape 
paintings and portraits: Canciani, Willroider, Clement-
schitsch and many others.

Arte dal medioevo ad oggi. Dipinti su tavola e scul-
ture di maestri del medioevo - pittura di paesaggi e 
ritratti: Canciani, Willroider, Clementschitsch e tanti 
altri.

Hallstattzeitliche Bleifiguren, 7. Jh. v. Chr.

Villach um 1500

Ill
us

tr
at

io
n:

 ©
 Ir

is
 S

ch
m

id
t

Gemäldegalerie

Arkadenhof, um 1600



Sonderausstellung · Special exhibition

8. Mai bis 2. November 2025
Alle Infos unter villach.at/museum

 facebook.com/museumderstadtvillach 
 instagram.com/villach.museum

#grenzenlosvillach | #grenzenlosvielfältig

WIE KRIEGE ENDEN
How wars end

STADTMUSEUM
CITY MUSEUM
MUSEO DELLA CITTÀ

ARCHÄOLOGIE
ARCHAEOLOGY 
ARCHEOLOGIA

STADTGESCHICHTE
THE CITY‘S HISTORY 
STORIA DELLA CITTÀ

KUNSTSAMMLUNG
ART COLLECTION 
COLLEZIONE D‘ARTE

Mit seinen reichhaltigen Sammlungen doku-
mentiert es Geschichte, Kunst und Kultur des 
Villacher Raumes. Historisch bedeutsames 
Gebäude - 800 m2 Ausstellungsfläche - La-
pidarium und Innenhof - Sonderausstellung: 
„Wie Kriege enden“.

With its rich and most varied collections it 
demonstrates history, art and culture of Villach’s 
environs. Important historical building - 800 m2 
exhibition area - collection of stone monuments 
and court - special exhibition: ”How wars end“.

Con la sua ampia collezione il museo della città 
documenta la storia, l’arte e la cultura della 
regione di Villaco. L’edificio è storicamente molto 
significativo. 800 m2 di esposizione - lapidario 
e cortile interno - esposizione speciale: „Come 
finisconole guerre“.

Bodenfunde aus sechs Jahrtausenden: Steinzeit-
relikte vom Kanzianiberg - Keramik der Bronze- 
und Eisenzeit - keltische und römische Münzen 
- Schmuck aus frühmittelalterlichen Gräbern - 
Funde aus dem Mittelalter.

Archaeological finds of six millennia: Stone Age relics 
from the Kanzianiberg (mountain) - ceramics from 
the Bronze and Iron Age - Celtic and Roman coins - 
jewellery from early medieval graves - finds from the 
Middle Ages.

Reperti di sei millenni: pezzi del neolitico dal Kanzia-
niberg - ceramiche dell’età di bronzo e di ferro - mo-
nete celtiche e romane - gioielli provenienti da tombe 
altomedievali - reperti del medioevo.

Handwerk und Handel - Bürgertum und Adel - 
Brücke und Königshof - Markt und Stadt - Urkun-
den und Bilder - Werkzeuge und Waffen - Paracel-
sus und Villach.

Craft and trade - middle classes and nobility - bridge 
and royal court - Mart and town - documents and pic-
tures - tools and weapons - Paracelsus and Villach.

Artigianato e commercio - borghesia e nobiltà - ponte 
e corte del re - borgo e città - documenti ed immagini 
- arnesi ed armi - Paracelso e Villaco.

Kunst vom Mittelalter bis zur Gegenwart. Tafel-
bilder und Skulpturen mittelalterlicher Meister 
- Landschaftsmalerei und Porträts: Canciani, 
Willroider, Clementschitsch und viele andere.

Art from the Middle Ages to the Present. Paintings on 
wood and sculptures of medieval masters - landscape 
paintings and portraits: Canciani, Willroider, Clement-
schitsch and many others.

Arte dal medioevo ad oggi. Dipinti su tavola e scul-
ture di maestri del medioevo - pittura di paesaggi e 
ritratti: Canciani, Willroider, Clementschitsch e tanti 
altri.

Hallstattzeitliche Bleifiguren, 7. Jh. v. Chr.

Villach um 1500

Ill
us

tr
at

io
n:

 ©
 Ir

is
 S

ch
m

id
t

Gemäldegalerie

Arkadenhof, um 1600



Sonderausstellung · Special exhibition

8. Mai bis 2. November 2025
Alle Infos unter villach.at/museum

 facebook.com/museumderstadtvillach 
 instagram.com/villach.museum

#grenzenlosvillach | #grenzenlosvielfältig

WIE KRIEGE ENDEN
How wars end

STADTMUSEUM
CITY MUSEUM
MUSEO DELLA CITTÀ

ARCHÄOLOGIE
ARCHAEOLOGY 
ARCHEOLOGIA

STADTGESCHICHTE
THE CITY‘S HISTORY 
STORIA DELLA CITTÀ

KUNSTSAMMLUNG
ART COLLECTION 
COLLEZIONE D‘ARTE

Mit seinen reichhaltigen Sammlungen doku-
mentiert es Geschichte, Kunst und Kultur des 
Villacher Raumes. Historisch bedeutsames 
Gebäude - 800 m2 Ausstellungsfläche - La-
pidarium und Innenhof - Sonderausstellung: 
„Wie Kriege enden“.

With its rich and most varied collections it 
demonstrates history, art and culture of Villach’s 
environs. Important historical building - 800 m2 
exhibition area - collection of stone monuments 
and court - special exhibition: ”How wars end“.

Con la sua ampia collezione il museo della città 
documenta la storia, l’arte e la cultura della 
regione di Villaco. L’edificio è storicamente molto 
significativo. 800 m2 di esposizione - lapidario 
e cortile interno - esposizione speciale: „Come 
finisconole guerre“.

Bodenfunde aus sechs Jahrtausenden: Steinzeit-
relikte vom Kanzianiberg - Keramik der Bronze- 
und Eisenzeit - keltische und römische Münzen 
- Schmuck aus frühmittelalterlichen Gräbern - 
Funde aus dem Mittelalter.

Archaeological finds of six millennia: Stone Age relics 
from the Kanzianiberg (mountain) - ceramics from 
the Bronze and Iron Age - Celtic and Roman coins - 
jewellery from early medieval graves - finds from the 
Middle Ages.

Reperti di sei millenni: pezzi del neolitico dal Kanzia-
niberg - ceramiche dell’età di bronzo e di ferro - mo-
nete celtiche e romane - gioielli provenienti da tombe 
altomedievali - reperti del medioevo.

Handwerk und Handel - Bürgertum und Adel - 
Brücke und Königshof - Markt und Stadt - Urkun-
den und Bilder - Werkzeuge und Waffen - Paracel-
sus und Villach.

Craft and trade - middle classes and nobility - bridge 
and royal court - Mart and town - documents and pic-
tures - tools and weapons - Paracelsus and Villach.

Artigianato e commercio - borghesia e nobiltà - ponte 
e corte del re - borgo e città - documenti ed immagini 
- arnesi ed armi - Paracelso e Villaco.

Kunst vom Mittelalter bis zur Gegenwart. Tafel-
bilder und Skulpturen mittelalterlicher Meister 
- Landschaftsmalerei und Porträts: Canciani, 
Willroider, Clementschitsch und viele andere.

Art from the Middle Ages to the Present. Paintings on 
wood and sculptures of medieval masters - landscape 
paintings and portraits: Canciani, Willroider, Clement-
schitsch and many others.

Arte dal medioevo ad oggi. Dipinti su tavola e scul-
ture di maestri del medioevo - pittura di paesaggi e 
ritratti: Canciani, Willroider, Clementschitsch e tanti 
altri.

Hallstattzeitliche Bleifiguren, 7. Jh. v. Chr.

Villach um 1500

Ill
us

tr
at

io
n:

 ©
 Ir

is
 S

ch
m

id
t

Gemäldegalerie

Arkadenhof, um 1600



MUSEUM DER STADT

VILLACH
CITY MUSEUM 
MUSEO DELLA CITTÀ
villach.at/museum
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the world.

AUSSTELLUNG 2. Mai – 2. November
Di – So 10.00 – 16.30 Uhr 
Montag geschlossen (ausgenommen Feiertag)
Erwachsene EUR 6,00 / Ermäßigte EUR 5,00
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Combined ticket (museum, relief, steeple) for families and adults 
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ESPOSIZIONE Dal 2 maggio al 2 novembre
Mar – dom ore 10.00 – 16.30 
Chiuso il lunedi (eccetto i giorni festivi) 
Ingresso: adulti EUR 6,00 / ridotti EUR 5,00
Biglietto combinato (museo, plastico, campanile) per famiglie e adulti 
Bambini/ragazzi sotto i 19 anni: ingresso libero

2. Mai – 31. Oktober / Mo – Sa 10.00 – 16.30 Uhr 
Erwachsene EUR 5,00 / Ermäßigte EUR 4,00 
Feiertags geschlossen
Kombikarte (Relief, Museum, Turm) für Familien/Erwachsene 
Kinder unter 6 Jahren: Eintritt frei
villach.at/relief
From May 2 to october 31 / Mon – Sat 10 a.m. – 4.30 p.m. 
Adults EUR 5,00 / reductions EUR 4,00 
Closed on public holidays 
Combined ticket (relief, museum, steeple) for families and adults 
Children under 6 years old: free admission
villach.at/relief

Dal 2 maggio al 31 ottobre / lun – sab ore 10 – 16.30 
Adulti EUR 5,00 / ridotti EUR 4,00
Chiuso nei giorni festivi 
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Bambini sotto di 6 anni: ingresso libero
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MUSEUM DER STADT VILLACH
CITY MUSEUM
MUSEO DELLA CITTÀ 

9500 Villach, Widmanngasse 38
+43/4242/205 3500
museum@villach.at 
villach.at/museum
      facebook.com/museumderstadtvillach
      instagram.com/villach.museum

STADTPFARRTURM
Oberer Kirchenplatz 12

Höchster Kirchturm Kärntens (94m) - 
beste Aussicht über die ganze Region.
2. Mai – 31. Oktober / Mo – Sa 10.00 – 16.30 Uhr 
Juli, August / Mo – Sa 10.00 – 18.00 Uhr
Feiertags geschlossen
Erwachsene EUR 5,00 / Ermäßigte EUR 4,00 
Kombikarte (Turm, Museum, Relief) für Familien/Erwachsene 
Kinder unter 6 Jahren: Eintritt frei
villach.at/stadtpfarrturm

CHURCH TOWER
Highest church tower in Carinthia (94m) - 
best view of the whole region.
From May 2 to October 31 / Mon – Sat 10 a.m. – 4.30 p.m. 
July, August / Mon – Sat 10 a.m. – 6 p.m. / Closed on public holidays 
Adults EUR 5,00 / reductions EUR 4,00 
Combined ticket (steeple, museum, relief) for families and adults 
Children under 6 years: free admission
villach.at/stadtpfarrturm 

CAMPANILE DELLA CHIESA PARROCCHIALE
Il campanile più alto della Carinzia (94m) - 
la migliore vista di tutta la regione.
Dal 2 maggio al 31 ottobre / lun – sab ore 10 – 16.30 
Luglio, agosto / lun – sab ore 10 – 18.00 / Chiuso nei giorni festivi 
Adulti EUR 5,00 / ridotti EUR 4,00
Biglietto combinato (campanile, museo, plastico) per famiglie e adulti 
Bambini sotto di 6 anni: ingresso libero
villach.at/stadtpfarrturm

SCHAURAUM BURG
Burgplatz 1
Kostenlos! Ganzjährig geöffnet (9 – 17 Uhr).

CASTLE SHOWROOM
For free! Open throughout the year (9 a.m. – 5 p.m.). 
SHOWROOM DEL CASTELLO
Gratuito! Aperto tutto l‘anno (9 – 17).

Ganz Kärnten im Großmodell - auf 182m2

im Maßstab 1:10.000

The whole of Carinthia in a big model on 182m2

at a scale of 1:10.000
Il grande plastico della Carinzia su 182m2 
in scala di uno a diecimila (1:10.000)

WIE KRIEGE ENDEN
HOW WARS END
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So endete der Zweite Weltkrieg in Villach, Hauptplatz 1945.
This is how World War II ends in Villach, Main Square, 1945.
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Sonderausstellung · Special exhibition

8. Mai bis 2. November 2025
Alle Infos unter villach.at/museum

 facebook.com/museumderstadtvillach 
 instagram.com/villach.museum

#grenzenlosvillach | #grenzenlosvielfältig

WIE KRIEGE ENDEN
How wars end

STADTMUSEUM
CITY MUSEUM
MUSEO DELLA CITTÀ

ARCHÄOLOGIE
ARCHAEOLOGY 
ARCHEOLOGIA

STADTGESCHICHTE
THE CITY‘S HISTORY 
STORIA DELLA CITTÀ

KUNSTSAMMLUNG
ART COLLECTION 
COLLEZIONE D‘ARTE

Mit seinen reichhaltigen Sammlungen doku-
mentiert es Geschichte, Kunst und Kultur des 
Villacher Raumes. Historisch bedeutsames 
Gebäude - 800 m2 Ausstellungsfläche - La-
pidarium und Innenhof - Sonderausstellung: 
„Wie Kriege enden“.

With its rich and most varied collections it 
demonstrates history, art and culture of Villach’s 
environs. Important historical building - 800 m2 
exhibition area - collection of stone monuments 
and court - special exhibition: ”How wars end“.

Con la sua ampia collezione il museo della città 
documenta la storia, l’arte e la cultura della 
regione di Villaco. L’edificio è storicamente molto 
significativo. 800 m2 di esposizione - lapidario 
e cortile interno - esposizione speciale: „Come 
finisconole guerre“.

Bodenfunde aus sechs Jahrtausenden: Steinzeit-
relikte vom Kanzianiberg - Keramik der Bronze- 
und Eisenzeit - keltische und römische Münzen 
- Schmuck aus frühmittelalterlichen Gräbern - 
Funde aus dem Mittelalter.

Archaeological finds of six millennia: Stone Age relics 
from the Kanzianiberg (mountain) - ceramics from 
the Bronze and Iron Age - Celtic and Roman coins - 
jewellery from early medieval graves - finds from the 
Middle Ages.

Reperti di sei millenni: pezzi del neolitico dal Kanzia-
niberg - ceramiche dell’età di bronzo e di ferro - mo-
nete celtiche e romane - gioielli provenienti da tombe 
altomedievali - reperti del medioevo.

Handwerk und Handel - Bürgertum und Adel - 
Brücke und Königshof - Markt und Stadt - Urkun-
den und Bilder - Werkzeuge und Waffen - Paracel-
sus und Villach.

Craft and trade - middle classes and nobility - bridge 
and royal court - Mart and town - documents and pic-
tures - tools and weapons - Paracelsus and Villach.

Artigianato e commercio - borghesia e nobiltà - ponte 
e corte del re - borgo e città - documenti ed immagini 
- arnesi ed armi - Paracelso e Villaco.

Kunst vom Mittelalter bis zur Gegenwart. Tafel-
bilder und Skulpturen mittelalterlicher Meister 
- Landschaftsmalerei und Porträts: Canciani, 
Willroider, Clementschitsch und viele andere.

Art from the Middle Ages to the Present. Paintings on 
wood and sculptures of medieval masters - landscape 
paintings and portraits: Canciani, Willroider, Clement-
schitsch and many others.

Arte dal medioevo ad oggi. Dipinti su tavola e scul-
ture di maestri del medioevo - pittura di paesaggi e 
ritratti: Canciani, Willroider, Clementschitsch e tanti 
altri.

Hallstattzeitliche Bleifiguren, 7. Jh. v. Chr.

Villach um 1500
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MUSEUM DER STADT

VILLACH
CITY MUSEUM 
MUSEO DELLA CITTÀ
villach.at/museum

Im Erinnerungsjahr 2025 werden sechs große 
Konflikte der Weltgeschichte dargestellt – 
von Napoleon bis zum Ukraine-Krieg.

80 Jahre nach Ende des Zweiten Weltkriegs wird die 
Geschichte Villachs aus globaler Perspektive betrach-
tet, mit Erinnerungen zahlreicher Zeitzeug:innen berei-
chert und in Kontext zu aktuellen Konflikten gesetzt. 

Im interaktiven Friedenslabor regen zahlreiche Statio-
nen für Kinder und Erwachsene dazu an, über den 
eigenen Beitrag zum Frieden nachzudenken und aktiv 
zu werden – im Alltag, in Gemeinschaften und weltweit.

In the 2025 Year of Remembrance, six major 
conflicts in world history are presented – 
from Napoleon to the war in Ukraine.

Eighty years after the end of World War II, Villach’s 
history is explored from a global perspective, enriched 
by eyewitness accounts and linked to ongoing conflicts. 

The interactive Peace Lab invites children and adults to 
reflect on their own role in peacebuilding and to take 
action – in everyday life, in communities, and around 
the world.

AUSSTELLUNG 2. Mai – 2. November
Di – So 10.00 – 16.30 Uhr 
Montag geschlossen (ausgenommen Feiertag)
Erwachsene EUR 6,00 / Ermäßigte EUR 5,00
Kombikarte (Museum, Relief, Turm) für Familien/Erwachsene 
Kinder/Jugendliche unter 19 Jahren: Eintritt frei

EXHIBITION From May 2 to November 2
Tue – Sun 10 a.m. to 4.30 p.m. 
Closed on Mondays (except public holidays) 
Admission fee: adults EUR 6,00 / reductions EUR 5,00 
Combined ticket (museum, relief, steeple) for families and adults 
Children/adolescents under 19 years: free admission

ESPOSIZIONE Dal 2 maggio al 2 novembre
Mar – dom ore 10.00 – 16.30 
Chiuso il lunedi (eccetto i giorni festivi) 
Ingresso: adulti EUR 6,00 / ridotti EUR 5,00
Biglietto combinato (museo, plastico, campanile) per famiglie e adulti 
Bambini/ragazzi sotto i 19 anni: ingresso libero

2. Mai – 31. Oktober / Mo – Sa 10.00 – 16.30 Uhr 
Erwachsene EUR 5,00 / Ermäßigte EUR 4,00 
Feiertags geschlossen
Kombikarte (Relief, Museum, Turm) für Familien/Erwachsene 
Kinder unter 6 Jahren: Eintritt frei
villach.at/relief
From May 2 to october 31 / Mon – Sat 10 a.m. – 4.30 p.m. 
Adults EUR 5,00 / reductions EUR 4,00 
Closed on public holidays 
Combined ticket (relief, museum, steeple) for families and adults 
Children under 6 years old: free admission
villach.at/relief

Dal 2 maggio al 31 ottobre / lun – sab ore 10 – 16.30 
Adulti EUR 5,00 / ridotti EUR 4,00
Chiuso nei giorni festivi 
Biglietto combinato (plastico, museo, campanile) per famiglie e adulti 
Bambini sotto di 6 anni: ingresso libero
villach.at/relief
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MUSEUM DER STADT VILLACH
CITY MUSEUM
MUSEO DELLA CITTÀ 

9500 Villach, Widmanngasse 38
+43/4242/205 3500
museum@villach.at 
villach.at/museum
      facebook.com/museumderstadtvillach
      instagram.com/villach.museum

STADTPFARRTURM
Oberer Kirchenplatz 12

Höchster Kirchturm Kärntens (94m) - 
beste Aussicht über die ganze Region.
2. Mai – 31. Oktober / Mo – Sa 10.00 – 16.30 Uhr 
Juli, August / Mo – Sa 10.00 – 18.00 Uhr
Feiertags geschlossen
Erwachsene EUR 5,00 / Ermäßigte EUR 4,00 
Kombikarte (Turm, Museum, Relief) für Familien/Erwachsene 
Kinder unter 6 Jahren: Eintritt frei
villach.at/stadtpfarrturm

CHURCH TOWER
Highest church tower in Carinthia (94m) - 
best view of the whole region.
From May 2 to October 31 / Mon – Sat 10 a.m. – 4.30 p.m. 
July, August / Mon – Sat 10 a.m. – 6 p.m. / Closed on public holidays 
Adults EUR 5,00 / reductions EUR 4,00 
Combined ticket (steeple, museum, relief) for families and adults 
Children under 6 years: free admission
villach.at/stadtpfarrturm 

CAMPANILE DELLA CHIESA PARROCCHIALE
Il campanile più alto della Carinzia (94m) - 
la migliore vista di tutta la regione.
Dal 2 maggio al 31 ottobre / lun – sab ore 10 – 16.30 
Luglio, agosto / lun – sab ore 10 – 18.00 / Chiuso nei giorni festivi 
Adulti EUR 5,00 / ridotti EUR 4,00
Biglietto combinato (campanile, museo, plastico) per famiglie e adulti 
Bambini sotto di 6 anni: ingresso libero
villach.at/stadtpfarrturm

SCHAURAUM BURG
Burgplatz 1
Kostenlos! Ganzjährig geöffnet (9 – 17 Uhr).

CASTLE SHOWROOM
For free! Open throughout the year (9 a.m. – 5 p.m.). 
SHOWROOM DEL CASTELLO
Gratuito! Aperto tutto l‘anno (9 – 17).

Ganz Kärnten im Großmodell - auf 182m2

im Maßstab 1:10.000

The whole of Carinthia in a big model on 182m2

at a scale of 1:10.000
Il grande plastico della Carinzia su 182m2 
in scala di uno a diecimila (1:10.000)

WIE KRIEGE ENDEN
HOW WARS END
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So endete der Zweite Weltkrieg in Villach, Hauptplatz 1945.
This is how World War II ends in Villach, Main Square, 1945.
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MUSEUM DER STADT

VILLACH
CITY MUSEUM 
MUSEO DELLA CITTÀ
villach.at/museum

Im Erinnerungsjahr 2025 werden sechs große 
Konflikte der Weltgeschichte dargestellt – 
von Napoleon bis zum Ukraine-Krieg.

80 Jahre nach Ende des Zweiten Weltkriegs wird die 
Geschichte Villachs aus globaler Perspektive betrach-
tet, mit Erinnerungen zahlreicher Zeitzeug:innen berei-
chert und in Kontext zu aktuellen Konflikten gesetzt. 

Im interaktiven Friedenslabor regen zahlreiche Statio-
nen für Kinder und Erwachsene dazu an, über den 
eigenen Beitrag zum Frieden nachzudenken und aktiv 
zu werden – im Alltag, in Gemeinschaften und weltweit.

In the 2025 Year of Remembrance, six major 
conflicts in world history are presented – 
from Napoleon to the war in Ukraine.

Eighty years after the end of World War II, Villach’s 
history is explored from a global perspective, enriched 
by eyewitness accounts and linked to ongoing conflicts. 

The interactive Peace Lab invites children and adults to 
reflect on their own role in peacebuilding and to take 
action – in everyday life, in communities, and around 
the world.

AUSSTELLUNG 2. Mai – 2. November
Di – So 10.00 – 16.30 Uhr 
Montag geschlossen (ausgenommen Feiertag)
Erwachsene EUR 6,00 / Ermäßigte EUR 5,00
Kombikarte (Museum, Relief, Turm) für Familien/Erwachsene 
Kinder/Jugendliche unter 19 Jahren: Eintritt frei

EXHIBITION From May 2 to November 2
Tue – Sun 10 a.m. to 4.30 p.m. 
Closed on Mondays (except public holidays) 
Admission fee: adults EUR 6,00 / reductions EUR 5,00 
Combined ticket (museum, relief, steeple) for families and adults 
Children/adolescents under 19 years: free admission

ESPOSIZIONE Dal 2 maggio al 2 novembre
Mar – dom ore 10.00 – 16.30 
Chiuso il lunedi (eccetto i giorni festivi) 
Ingresso: adulti EUR 6,00 / ridotti EUR 5,00
Biglietto combinato (museo, plastico, campanile) per famiglie e adulti 
Bambini/ragazzi sotto i 19 anni: ingresso libero

2. Mai – 31. Oktober / Mo – Sa 10.00 – 16.30 Uhr 
Erwachsene EUR 5,00 / Ermäßigte EUR 4,00 
Feiertags geschlossen
Kombikarte (Relief, Museum, Turm) für Familien/Erwachsene 
Kinder unter 6 Jahren: Eintritt frei
villach.at/relief
From May 2 to october 31 / Mon – Sat 10 a.m. – 4.30 p.m. 
Adults EUR 5,00 / reductions EUR 4,00 
Closed on public holidays 
Combined ticket (relief, museum, steeple) for families and adults 
Children under 6 years old: free admission
villach.at/relief

Dal 2 maggio al 31 ottobre / lun – sab ore 10 – 16.30 
Adulti EUR 5,00 / ridotti EUR 4,00
Chiuso nei giorni festivi 
Biglietto combinato (plastico, museo, campanile) per famiglie e adulti 
Bambini sotto di 6 anni: ingresso libero
villach.at/relief
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MUSEUM DER STADT VILLACH
CITY MUSEUM
MUSEO DELLA CITTÀ 

9500 Villach, Widmanngasse 38
+43/4242/205 3500
museum@villach.at 
villach.at/museum
      facebook.com/museumderstadtvillach
      instagram.com/villach.museum

STADTPFARRTURM
Oberer Kirchenplatz 12

Höchster Kirchturm Kärntens (94m) - 
beste Aussicht über die ganze Region.
2. Mai – 31. Oktober / Mo – Sa 10.00 – 16.30 Uhr 
Juli, August / Mo – Sa 10.00 – 18.00 Uhr
Feiertags geschlossen
Erwachsene EUR 5,00 / Ermäßigte EUR 4,00 
Kombikarte (Turm, Museum, Relief) für Familien/Erwachsene 
Kinder unter 6 Jahren: Eintritt frei
villach.at/stadtpfarrturm

CHURCH TOWER
Highest church tower in Carinthia (94m) - 
best view of the whole region.
From May 2 to October 31 / Mon – Sat 10 a.m. – 4.30 p.m. 
July, August / Mon – Sat 10 a.m. – 6 p.m. / Closed on public holidays 
Adults EUR 5,00 / reductions EUR 4,00 
Combined ticket (steeple, museum, relief) for families and adults 
Children under 6 years: free admission
villach.at/stadtpfarrturm 

CAMPANILE DELLA CHIESA PARROCCHIALE
Il campanile più alto della Carinzia (94m) - 
la migliore vista di tutta la regione.
Dal 2 maggio al 31 ottobre / lun – sab ore 10 – 16.30 
Luglio, agosto / lun – sab ore 10 – 18.00 / Chiuso nei giorni festivi 
Adulti EUR 5,00 / ridotti EUR 4,00
Biglietto combinato (campanile, museo, plastico) per famiglie e adulti 
Bambini sotto di 6 anni: ingresso libero
villach.at/stadtpfarrturm

SCHAURAUM BURG
Burgplatz 1
Kostenlos! Ganzjährig geöffnet (9 – 17 Uhr).

CASTLE SHOWROOM
For free! Open throughout the year (9 a.m. – 5 p.m.). 
SHOWROOM DEL CASTELLO
Gratuito! Aperto tutto l‘anno (9 – 17).

Ganz Kärnten im Großmodell - auf 182m2

im Maßstab 1:10.000

The whole of Carinthia in a big model on 182m2

at a scale of 1:10.000
Il grande plastico della Carinzia su 182m2 
in scala di uno a diecimila (1:10.000)

WIE KRIEGE ENDEN
HOW WARS END
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So endete der Zweite Weltkrieg in Villach, Hauptplatz 1945.
This is how World War II ends in Villach, Main Square, 1945.
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MUSEUM DER STADT

VILLACH
CITY MUSEUM 
MUSEO DELLA CITTÀ
villach.at/museum

Im Erinnerungsjahr 2025 werden sechs große 
Konflikte der Weltgeschichte dargestellt – 
von Napoleon bis zum Ukraine-Krieg.

80 Jahre nach Ende des Zweiten Weltkriegs wird die 
Geschichte Villachs aus globaler Perspektive betrach-
tet, mit Erinnerungen zahlreicher Zeitzeug:innen berei-
chert und in Kontext zu aktuellen Konflikten gesetzt. 

Im interaktiven Friedenslabor regen zahlreiche Statio-
nen für Kinder und Erwachsene dazu an, über den 
eigenen Beitrag zum Frieden nachzudenken und aktiv 
zu werden – im Alltag, in Gemeinschaften und weltweit.

In the 2025 Year of Remembrance, six major 
conflicts in world history are presented – 
from Napoleon to the war in Ukraine.

Eighty years after the end of World War II, Villach’s 
history is explored from a global perspective, enriched 
by eyewitness accounts and linked to ongoing conflicts. 

The interactive Peace Lab invites children and adults to 
reflect on their own role in peacebuilding and to take 
action – in everyday life, in communities, and around 
the world.

AUSSTELLUNG 2. Mai – 2. November
Di – So 10.00 – 16.30 Uhr 
Montag geschlossen (ausgenommen Feiertag)
Erwachsene EUR 6,00 / Ermäßigte EUR 5,00
Kombikarte (Museum, Relief, Turm) für Familien/Erwachsene 
Kinder/Jugendliche unter 19 Jahren: Eintritt frei

EXHIBITION From May 2 to November 2
Tue – Sun 10 a.m. to 4.30 p.m. 
Closed on Mondays (except public holidays) 
Admission fee: adults EUR 6,00 / reductions EUR 5,00 
Combined ticket (museum, relief, steeple) for families and adults 
Children/adolescents under 19 years: free admission

ESPOSIZIONE Dal 2 maggio al 2 novembre
Mar – dom ore 10.00 – 16.30 
Chiuso il lunedi (eccetto i giorni festivi) 
Ingresso: adulti EUR 6,00 / ridotti EUR 5,00
Biglietto combinato (museo, plastico, campanile) per famiglie e adulti 
Bambini/ragazzi sotto i 19 anni: ingresso libero

2. Mai – 31. Oktober / Mo – Sa 10.00 – 16.30 Uhr 
Erwachsene EUR 5,00 / Ermäßigte EUR 4,00 
Feiertags geschlossen
Kombikarte (Relief, Museum, Turm) für Familien/Erwachsene 
Kinder unter 6 Jahren: Eintritt frei
villach.at/relief
From May 2 to october 31 / Mon – Sat 10 a.m. – 4.30 p.m. 
Adults EUR 5,00 / reductions EUR 4,00 
Closed on public holidays 
Combined ticket (relief, museum, steeple) for families and adults 
Children under 6 years old: free admission
villach.at/relief

Dal 2 maggio al 31 ottobre / lun – sab ore 10 – 16.30 
Adulti EUR 5,00 / ridotti EUR 4,00
Chiuso nei giorni festivi 
Biglietto combinato (plastico, museo, campanile) per famiglie e adulti 
Bambini sotto di 6 anni: ingresso libero
villach.at/relief
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MUSEUM DER STADT VILLACH
CITY MUSEUM
MUSEO DELLA CITTÀ 

9500 Villach, Widmanngasse 38
+43/4242/205 3500
museum@villach.at 
villach.at/museum
      facebook.com/museumderstadtvillach
      instagram.com/villach.museum

STADTPFARRTURM
Oberer Kirchenplatz 12

Höchster Kirchturm Kärntens (94m) - 
beste Aussicht über die ganze Region.
2. Mai – 31. Oktober / Mo – Sa 10.00 – 16.30 Uhr 
Juli, August / Mo – Sa 10.00 – 18.00 Uhr
Feiertags geschlossen
Erwachsene EUR 5,00 / Ermäßigte EUR 4,00 
Kombikarte (Turm, Museum, Relief) für Familien/Erwachsene 
Kinder unter 6 Jahren: Eintritt frei
villach.at/stadtpfarrturm

CHURCH TOWER
Highest church tower in Carinthia (94m) - 
best view of the whole region.
From May 2 to October 31 / Mon – Sat 10 a.m. – 4.30 p.m. 
July, August / Mon – Sat 10 a.m. – 6 p.m. / Closed on public holidays 
Adults EUR 5,00 / reductions EUR 4,00 
Combined ticket (steeple, museum, relief) for families and adults 
Children under 6 years: free admission
villach.at/stadtpfarrturm 

CAMPANILE DELLA CHIESA PARROCCHIALE
Il campanile più alto della Carinzia (94m) - 
la migliore vista di tutta la regione.
Dal 2 maggio al 31 ottobre / lun – sab ore 10 – 16.30 
Luglio, agosto / lun – sab ore 10 – 18.00 / Chiuso nei giorni festivi 
Adulti EUR 5,00 / ridotti EUR 4,00
Biglietto combinato (campanile, museo, plastico) per famiglie e adulti 
Bambini sotto di 6 anni: ingresso libero
villach.at/stadtpfarrturm

SCHAURAUM BURG
Burgplatz 1
Kostenlos! Ganzjährig geöffnet (9 – 17 Uhr).

CASTLE SHOWROOM
For free! Open throughout the year (9 a.m. – 5 p.m.). 
SHOWROOM DEL CASTELLO
Gratuito! Aperto tutto l‘anno (9 – 17).

Ganz Kärnten im Großmodell - auf 182m2

im Maßstab 1:10.000

The whole of Carinthia in a big model on 182m2

at a scale of 1:10.000
Il grande plastico della Carinzia su 182m2 
in scala di uno a diecimila (1:10.000)

WIE KRIEGE ENDEN
HOW WARS END
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So endete der Zweite Weltkrieg in Villach, Hauptplatz 1945.
This is how World War II ends in Villach, Main Square, 1945.
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